
GAS AIRSOFT / CAL. 6 MM

USP .45

USP .45 MATCH

   Operating instructions  3 - 10 

   Bedienungsanleitung  11 - 18

   Mode d´emploi  19 - 26 

   Manual de instrucciones  27 - 34 2.
56

89
  |

  2
.5

69
0 

 | 
 0

1/
09

 ©
 2

00
92.5689 USP .45

2.5690 USP .45 MATCH

FT / CAL. 6 MM

5

5 MATCCH

2.5689 USP .45



20

Système : GAS-Airsoft
Calibre / Munitions : cal. 6 mm BB
Energie :  > 1,0 Joule
Vitesse : jusque 90 m/s avec 0,25 g BB
 2.5698 |    2.5690
Longueur canon : 96 mm |   151 mm
Longueur :  195 mm |   235 mm
Poids :  856 g |   1117 g
Capacité : 25 BBs
Zone de danger s’étendant jusqu‘à : 200 m

CONSIGNES DE SÉCURITÉ            ENTRETIENFR

En vente libre aux personnes âgées de plus de 18 ans. 
Pour votre sécurité et celle d‘autrui, lisez attentivement la notice d‘emploi avant d‘utiliser 
l‘arme pour la première fois. Les vendeurs, tout comme les acheteurs, ont l‘obligation de 
respecter le règlement relatif à l‘utilisation et à la possession d‘armes à air comprimé.
Il est interdit de procéder à toute modification de ce pistolet car cela pourrait entraîner un 
changement dans la classification correspondant à la législation sur les armes à feu. De 
plus, toute modification entraînerait l‘annnulation immédiate de la garantie du fabricant.

ATTENTION

• Distribution et vente interdite aux mineurs.
• Attention: Ne jamais diriger le tir vers une personne.

Cette boîte contient: une réplique d’arme factice avec chargeur. Les AIRSOFT GUNS 
sont des modèles d’armes factices tirant des billes en plastique de 6 mm inoffensives. 
Ce modele a une énergie comprise entre 0,08 joule et inférieure ou égale a 2 joules. 
En France, la vente de ces produits est réglementée par le décret n°99-240 du 24 
mars 1999, qui interdit la distribution des modèles noirs ou chromés dont l’énergie est 
comprise entre 0,08 et 2 joules aux moins de 18 ans non accompagnés. Ce décret ne 
concerne pas les modèles transparents, les game guns (oranges) et les mini guns, dont 
la distribution reste donc autorisée aux mineurs.

Mise en garde: N‘exhibez pas cette arme à air comprimé et ne la sortez pas en public. 
Cela pourrait prêter à confusion ou être considéré comme un délit. Les membres des 
forces de sécurité et la police pourraient la prendre pour une vraie arme à feu. Ne 
changez pas sa couleur ni les éléments d‘identification pour qu‘elle ressemble plus à une 
vraie arme à feu. Cela serait dangereux et peut être considéré comme un délit.

MISE EN GARDE

FICHE TECHNIQUE
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Culasse

Levier de retenue 
de la glissière

Rails de montage

Hausse

Chien

Chargeur

Bouche

Guidon

Bouton-poussoir 
de chargeur

Détente

Sûreté

DESIGNATION FR
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Ne manipulez l’arme que lorsque la sûreté est mise.  Assurez-vous que la 
bouche est orientée dans une direction non dangereuse.

SÛRETÉ

ATTENTION

FR

SAFE 1 Presser 2FIREDÉTENDRE LE CHIEN
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Maintenez la bonbonne de gaz à une distance raisonnable de votre visage et de vos mains. 
Les éventuelles fuites de peuvent provoquer une engelure. Ne les exposez pas à une 
chaleur excessive et ne les conservez pas à des températures supérieures à 50 ºC. Ne 
fumez pas et tenez-vous loin de toute flamme. Le gaz est hautement inflammable.

CHARGEMENT DU GAZ

ATTENTION

Maintenez le chargeur pour gaz tank incliné 
vers le bas. Introduisez l‘embouchure de la 
bonbonne de gaz dans l‘ouverture du chargeur 
en position verticale. Enfoncez la bonbonne 
de gaz dans l‘ouverture du chargeur. Lorsque 
le gaz s‘échappe par les côtés de l‘ouverture 
du chargeur, cela signifie que le chargeur 
est plein.

 3

Appuyez sur l’arrêtoir du chargeur. Retirez le 
chargeur du pistolet par la partie inférieure 
de la poignée.

éliminer du Gaz

Tenez le chargeur 
vers le bas. Appuyez 
sur la valve et 
déplacez la sûreté de 
celle-ci vers le haut. 
Le gaz restant sortira 
du chargeur.

FR
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 2
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Appuyez sur l’arrêtoir du 
chargeur. Retirez le chargeur.

Tirer et retenir l’alimenteur.
Introduisez BBs.

Poussez le chargeur.

FR
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N‘utilisez que des billes BB (sans défaut). N‘utilisez jamais les types de billes 
BB suivants:  1  Avec angles  2  Moitiés déplacées 3 Usagées ou sales. Si des 
projectiles autres que ceux appropriés sont utilisés, la garantie ne sera plus valable. Il 
est recommandé d‘utiliser des billes de précision de la marque UMAREX/Walther. Pour 
garantir le bon fonctionnement du chargeur, faites en sorte que les saletés et poussières 
n’entrent pas dans le chargeur.

1
Ø 6 mm

ATTENTION  

25

APPUYER L‘ARRÉTOIR DU CHARGEUR

 1
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FR

Pour charger l‘arme, tirez le levier d‘armement 
vers l‘arrière jusqu‘à la butée, puis ramenez le 
vers l‘avant.

TIRER

HAUSSE

Lorsque vous 
actionnez la détente

 3

 2

FIRE

 1
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UMAREX Sportwaffen GmbH + Co. KG

P.O. Box 27 20 
D-59717 Arnsberg | Germany
Phone:  +49 29 32 / 638-01
Fax:     +49 29 32 / 638-222
verkauf@umarex.de | sales@umarex.de

www.umarex.com

We reserve the right to make color and 
design changes and technical improve-
ments. No responsibility is accepeted for 
printing errors or incorrect information.

Änderungen in Farbe und Design, sowie 
technische Verbesserungen, Druckfehler 
und Irrtum vorbehalten.  Alle Angaben 
ohne Gewähr.

Sauf modifications de la couleur et 
du design ainsi que des améliorations 
techniques, erreurs d‘impression et 
erreur. Toutes les données sont fournies 
sans garantie.

Salvo modificaciones de color y de diseño 
así como mejoramientos técnicos, erratas 
y error. Todos los datos sin garantía .

© UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG
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> 1,0 joule

195856 g
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> 1,0 joule

2351117 g
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